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Rámcová zmluva č. 712015 

Poštová banka, a.s. 
so sídlom: Dvofákovo nábrežie 4, 811 02 Bratislava 
IČO: 31 340 890 
zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel Sa, vložka č. 501/B 
(ďalej len .Banka") 
ktorú zastupujú: Mgr. Vladimír Ravinger,PhD., Odbor finančných trhov, riaditel' odboru 

Ing. Bianka Kuštárová, Odbor finančných trhov, vedúca oddelenia klientskych obchodov 

· prenosová sústava, a.s. so sídlom: Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 26 

registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel: Sa, vložka č. : 2906/B 

Ing. Miroslav Stejskal, predseda predstavenstva 
Ing. Michal Pokorný, podpredseda predstavenstva 

(Banka a Klient spoločne ďalej len ako "Zmluvné strany") 
uzatvárajú podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka platného v Slovenskej republike túto 

Rámcovú zmluvu pre obchodovanie na finančných trhoch č. 7/2015 
(ďalej len "Rámcová zmluva") 

ÚVODNÉ USTANOVENIA ~ 
~ Nedelitel'nou súčast'ou tejto Rámcovej zmluvy sú Obchodné podmienky pre obchodovanie na finančných trhoch a pre 

~
~ termínované vklady v domácej alebo cudzej mene (d'alej len ako "Obchodné podmienky") a Všeobecné obchodné podmienky 

Banky (ďalej len ako "VOP"), ktoré spoločne tvoria záväzný obsah Rámcovej zmluvy. Pojmy začínajúce veľkým začiatočným 
písmenom, ktoré nie sú uvedené v Rámcovej zmluve, majú rovnaký význam ako v Obchodných podmienkach a/alebo VOP, 

~ pokiaľ nie je uvedené inak. Ustanovenia Rámcovej zmluvy majú prednost' pred ustanoveniami Obchodných podmienok a VOP 
~ a ustanovenia Obchodných podmienok majú prednost' pred VOP. 

\ ČLÁNOK l 
PREDMET RÁMCOVEJ ZMLUVY 

1) Predmetom Rámcovej zmluvy je úprava vzťahov vznikajúcich medzi Bankou a Klientom pri uzatváraní a vysporiadaní 
Transakcií. 

2) Zmluvné strany sa dohodli, že predmetom Rámcovej zmluvy je, za podmienok ustanovených v Rámcovej zmluve a 
v Obchodných podmienkach, uzatváranie a vysporiadanie nasledujúcich druhov Transakcií, ktoré si Klient vybral: 

O Spotové Transakcie s alebo bez dodávky; 
O Ostatné Devízové obchody (Forwardové Transakcie, Devízové swapy); 
O NDF Transakcie; 
[gi Termínované vklady; 
O Zmenkové Transakcie: 
O Obchody s cennými papiermi (obstaranie kúpy/predaja cenných papierov); 
O Osobitné Transakcie. 

3) Ak nie je uvedené inak, alebo z povahy uzatvorených Transakcií nevyplýva niečo iné, každá Transakcia predstavuje 
samostatný zmluvný vzťah uzatvorený medz1 Zmluvnými stranami. 

anka, a.s. 
1nábrežie 4, 811 02 Bratislava 
OROO 
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4) Na uzatvorenie akejkol'vek Transakcie nie je právny ani iný nárok. Uzavretie tejto Rámcovej zmluvy ani žiadne ustanovenie 
tejto Rámcovej zmluvy nezakladá povinnosť ktorejkoľvek zmluvnej strany uzavrie!' akúkoľvek Transakciu. Každá zmluvná 
strana má ničím neobmedzené právo odmietnuť uzavretie akejkoľvek navrhovanej Transakcie. 

ČLÁNOK ll 
VYHLÁSENIA KLIENTA 

1) Klient týmto, okrem vyhlásení uvedených v bodoch 1. a 2. Článku - Vyhlásenia Klienta · Obchodných podmienok, zároveň 
vyhlasuje, pričom toto vyhlásenie sa považuje za zopakované Klientom vždy pred uzatvorením každej Transakcie, že: 
a) je právnickou osobou existujúcou podl'a práva štátu svojho sídla, ktorá je riadne zapísaná v úradnom registri štátu 

svojho sídla, ak sa takýto zápis vyžaduje, 
b) predložil Banke aktuálny výpis z úradného registra príslušného orgánu štátu svojho sídla a preukázal Banke všetky 

prípadné skutočnosti doteraz nezapísané v úradnom registri; 
c) plnenie povinností a záväzkov Klienta vyplývajúcich z tejto Rámcovej zmluvy, Zmlúv a Obchodných podmienok, nie je 

v rozpore s jeho inými povinnosťami, zákonnými alebo zmluvnými; 
d) ffiá · nemá osobitný vzťah k Banke podľa § 35 zákona č. 483/2001 Z.z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a že údaje poskytnuté Banke sú aktuálne, pravdivé a úplné a je si vedomý, že 
v prípade nepravdivosti tohto vyhlásenia je Banka oprávnená okamžite uzatvoriť Transakciu, bez ohľadu na jej ziskovosť 
alebo stratu, a to ku dňu, kedy sa Banka dozvedela o nepravdivosti tohto vyhlásenia. V prípade, že Klient má osobitný 
vzťah k Banke, Banka a Klient neuzatvoria Transakcie, ktoré vzhl'adom na svoju povahu, účel alebo riziko by sa 
neuzatvorili s ostatnými klientmi. Klient je povinný bezodkladne písomne informovať Banku o zmene osobitného vzťahu 
k Banke; 

e) nemá žiadne záväzky po lehote splatnosti voči štátu, prípadne iným svojim veritel'om, ktoré by mali, resp. mohli mat' 
negatívny vplyv na schopnost' Klienta pln iť jeho záväzky vyplývajúce z tejto Rámcovej zmluvy, Zmlúv a Obchodných 
podmienok; 

f) disponuje všetkými povoleniami, licenciami, vyjadreniami, súhlasmi a inými rozhodnutiami, ktoré sú nevyhnutné na 
vykonávanie podnikateľskej činnosti Klienta a naplnenie účelu Rámcovej zmluvy, vrátane Zmlúv, pričom si nie je vedomý 
žiadneho konania. či už prebiehajúceho alebo hroziaceho, ktoré by mohlo viesť k zrušeniu, odňatiu alebo obmedzeniu 
podnikateľskej činnosti Klienta; 

g) nie je mu známe, že by proti nemu bolo vedené, alebo mu hrozilo súdne, rozhodcovské alebo iné konanie, ktorého 
výsledok by mohol negatívne ovplyvniť jeho finančné a majetkové pomery, alebo mohol mať negatívny vplyv na jeho 
schopnosť pln it' záväzky vyplývajúce z Rámcovej zmluvy, Zmlúv a Obchodných podmienok. Zároveň mu nie je známe, 
že by takéto konanie bolo vedené, alebo hrozilo voči tretím osobám, ktoré zabezpečujú pohľadávky Banky voči Klientovi, 
alebo voči tretím osobám, za ktoré poskytol Klient akékoľvek zabezpečenie; 

h) finančné prostriedky používané pri uzatváraní a vysporiadávaní Transakcií s hodnotou nad 15.000,-EUR sú jeho 
vlastníctvom a tieto Transakcie uzatvára na vlastný účet, pričom zároveň vyhlasuje, že majetok, ktorý je predmetom 
Transakcií nepochádza z trestnej činnosti či financovania terorizmu. Toto vyhlásenie je v celom rozsahu platné pre 
každú jednotlivú Transakciu uzatvorenú s Bankou; 

i) uzatvára jednotlivé Transakcie na základe vlastného rozhodnutia, a v žiadnom prípade nie na základe odporúčania 
alebo poradenstva Banky a žiadna komunikácia medzi Klientom a Bankou nemá charakter odporúčania alebo 
poradenstva a je si vedomý toho. že Banka neposkytuje žiadne záruky finančných výsledkov uzatváraných Transakcií. 
Klient sa zaväzuje, že bude Banku vopred písomne informovať v prípade, že bude potrebovať poradenstvo pri 
uzatváraní konkrétnych Transakcií; 

j) je mu známa skutočnosť, že konečná výhodnosť alebo nevýhodnosť Transakcie pre neho môže byť ovplyvnená náhlymi 
zmenami hodnôt výmenných kurzov. cien, úrokových sadzieb a iných trhových veličín, ktorých vývoj môže byť 
v priebehu času značne premenlivý a !'ažko predvídaterný a môže viesť ku vzniku zisku alebo straty z predmetnej 
Transakcie, pokiaľ by sa Transakcia neposudzovala v súvislosti s peňažnými tokmi, vo vzťahu ku ktorým Klient 
zabezpečuje svoje riziko; 

k) vzhľadom k úrovni odborných znalostí a skúseností osôb konajúcich v mene Klienta, ktoré sú schopné porozumieť a 
rozumejú podstate Transakcií, sú mu známe všetky riziká súvisiace s Transakciami a obchodovaniu s nimi; 

l) je mu známa skutočnosť , že z Transakci í mu môžu vzniknú!' dodatočné finančné záväzky, s úhradou ktorých podpisom 
tejto Rámcovej zmluvy súhlasí; 

m) je mu známa skutočnosť, že sa môže informovať u Zamestnanca Banky, pokiaľ úplne nerozumie podmienkam alebo 
podstate Transakcie; 

n) súhlasí - nes~hlasí s poskytnutím informácii podl'a tohto bodu a splnením ďalších zákonom ustanovených informačnýc! 
povinností prostredníctvom webového sídla Banky; ak súhlasí, zároveň vyhlasuje, že má pravidelný prístup k internetL 
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na dôkaz čoho uviedol svoju e-mailovú adresu v záhlaví tejto zmluvy; ak nesúhlasí, uprednostňuje informácie v listinnej 
forme, pričom Klient môže kedykol'vek písomne na adresu Banky uvedenú v článku - Oznamovanie - tejto Rámcovej 
zmluvy zmeniť požadovanú formu zasielania informácií. 

2) Klient zároveň okrem vyhlásení uvedených v bode 1. a 2 Článku - Vyhlásenia Klienta - Obchodných podmienok vyhlasuje, 
pričom toto vyhlásenie sa považuje za zopakované Klientom vždy pred uzatvorením každej Transakcie, že: 
a) v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Transakcie bol oboznámený s Pravidlami a postupmi členenia 

klientov do kategórií, ktoré obsahujú aj informácie o každom práve žiadať zaradenie do inej kategórie a o každom 
obmedzení úrovne ochrany, ktoré s touto kategóriou súvisí, pričom Klient bol upozornený na následky zmeny 
kategorizácie a prípadnej možnej strate/zmene práv, ktoré obsahujú aj informácie o každom obmedzení úrovne ochrany, 
ktoré s touto kategóriou súvisí; 

b) v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Transakcie bol oboznámený o zaradeni do príslušnej kategórie 
klientov (Neprofesionálny klient, Profesionálny klient alebo Oprávnená protistrana) v súlade so Zákonom o CP a s touto 
kategóriou súhlasi; 

c) je si vedomý, že ak nežiadal Banku o zaradenie do kategórie Profesionálny klient a Banka ho do tejto kategórie zaradila, 
stalo sa tak výhradne na základe Banke dostupných informácií. Toto zaradenie bude platné až do času, pokiaľ Klient 
požiada o zaradenie do kategórie Neprofesionálny klient. Pri uzatváraní akýchkoľvek Transakcií, môže Klient od Banky 
požadovať, aby s ním Banka zaobchádzala rovnako ako s Neprofesionálnym klientom, o čom musí Banku pred 
uzatváraním Transakcie požiadal'; 

d) v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Transakcie mu boli Bankou poskytnuté informácie o každom práve 
žiadať zaradenie do inej kategórie a o každom obmedzení úrovne ochrany, ktoré s touto kategóriou súvisí; 

e) v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Transakcie bol zo strany Banky jasne informovaný, že pri plnení 
Priameho pokynu Klienta (tzv. execution only) sa nevyžaduje, aby Banka zisťovala znalosti a skúsenosti Klienta v oblasti 
uzatvárania Transakcií a posudzovala tak ich vhodnosť pre Klienta a že z tohto dôvodu nepožíva výhodu 
zodpovedajúcej ochrany na základe príslušných ustanovení Zákona o CP, ak predmetom Priameho pokynu Klienta budú 
akcie prijaté na obchodovanie na regulovanom trhu alebo na rovnocennom trhu nečlenského štátu, alebo nástroje 
peňažného trhu, alebo dlhopisy alebo iné dlhové cenné papiere, ktoré neobsahujú derivát, alebo podielové listy 
otvorených podielových fondov a cenných papierov európskych fondov alebo iné nekomplexné finančné nástroje; 

l) v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Transakcie bol jednoznačne, vyčerpávajúcim, presným a 
zrozumitel'ným spôsobom informovaný o existencii povahe a výške poplatku, provízie, nákladov a prípadného 
nepeňažného plnenia a iných nákladov súvisiacich s uzatvorenou Transakciou a v prípadoch, keď ich výšku nemožno 
zistiť o metóde ich výpočtu. Klient sa zároveň oboznámil s aktuálne platným Sadzobníkom poplatkov Banky a súhlasí s ním; 

g) v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Transakcie bol jednoznačne, vyčerpávajúcim, presným a 
zrozumiterným spôsobom informovaný o existencii a podmienkach všetkých finančných zábezpek vo vzt'ahu k 
uzatváranej Transakcii a peňažným prostriedkom Klienta, ktoré Banka má alebo môže mať. Ďalej bol jednoznačne, 
vyčerpávajúcim, presným a zrozumiterným spôsobom informovaný o akomkoľvek práve na započítanie pohľadávky v 
súvislosti s cennými papiermi a peňažnými prostriedkami Klienta a o tom, či osoba, u ktorej sú evidované cenné papiere, 
má alebo môže mat' záložné právo alebo iné zabezpečovacie právo na tieto cenné papiere a peňažné prostriedky 
Klienta, resp. právo na započítanie pohl"adávky v súvislosti s týmito cennými papiermi a peňažnými prostriedkami Klienta; 

h) v dostatočnom časovom predstihu pred uzatvorením Transakcie bol Bankou informovaný o Stratégii, oboznámil sa s ňou 
a podpisom Rámcovej zmluvy udelil predchádzajúci súhlas so Stratégiou; 

i) bol Bankou informovaný o všeobecných podmienkach vyplácania náhrad za nedostupný klientsky majetok a o tom, či sa 
na uzatváranú Transakciu vzťahuje systém ochrany klientskeho majetku prostredníctvom Garančného fondu investícií 
a/alebo Fondu ochrany vkladov a o podmienkach záruk poskytovaných daným systémom ochrany; Klient preukázal 
oprávnenosf ochrany podpísaním formulára, ktorého vzor tvorí prílohu č. 3 tejto Rámcovej zmluvy; 

i) boli mu poskytnuté informácie o Banke a ňou poskytovaných službách, o Transakcii a pokia!" nejde o konkrétny Pokyn 
Klienta aj o navrhovaných investičných stratégiách, pokia!" boli Bankou navrhnuté alebo Klientom požadované, o mieste 
výkonu Pokynu Klienta, vrátane príslušných poučení a upozornení v súvislosti s rizikami spojenými s Transakciami alebo 
s konkrétnymi investičnými stratégiami; 

k) bolo mu Bankou umožnené, aby sa pred podpisom Rámcovej zmluvy oboznámil s obsahom informácií podl'a tohto bodu 
v listinnej forme a/alebo prostredníctvom webového sídla Banky; 

l) v prípade, ak Banka má vykonať limitovaný Pokyn týkajúci sa akcií, ktoré sa obchodujú na regulovanom trhu 
a limitovaný Pokyn sa nezrealizuje okamžite na základe štandardných trhových podmienok, súhlasí, aby Banka 
nezverejnila tento limitovaný Pokyn, pokia!' jej neudelí iné inštrukcie a pokial' Banka má v súlade so Zákonom o CP právo Pokyn nezverejniť; 

m) neuskutočňuje osobný obchod prostredníctvom tejto Rámcovej zmluvy v rozpore so Zákonom o CP. 
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ČLÁNOK 111 
ZÁVÄZKY KLIENTA 

1) Klient sa po dobu trvania Rámcovej zmluvy zaväzuje, že: 
a) zabezpečí rovnaké a spravodlivé postavenie Banky so svojimi veriteľmi, ktorí nie sú uprednostnení zo zákona, hlavne 

nebude uprednostňovať platby v prospech ostatných veriteľov pred platením záväzkov Banke a neposkytne žiadnemu z 
veriteľov výhodnejšie práva a zabezpečenie oproti tomu, ktoré bolo poskytnuté Banke podľa Rámcovej zmluvy; 

b} bude Banku neodkladne písomne informovať o skutočnostiach ohrozujúcich plnenie zmluvných záväzkov Klienta, najmä 
o súdnych, rozhodcovských či iných konaniach, ktorých výsledok by mohol mať negatívny vplyv na jeho schopnosť 
splniť alebo dodržal' záväzky vyplývajúce z Rámcovej zmluvy, Zmluvy a Obchodných podmienok; 

c) v prípade prijatia nového právneho predpisu alebo zmeny doterajších právnych predpisov, ktoré budú pre Banku 
predstavovať (i) zvýšené alebo dodatočné náklady (ii) zníženie akejkoľvek čiastky splatnej podra Rámcovej zmluvy, to 
všetko oproti stavu ku dňu podpisu Rámcovej zmluvy, je Banka oprávnená predčasne ukončiť Transakciu a vyplatiť 
Klientovi alikvótny úrok, resp. iný výnos, na ktorý mu vznikol nárok do dňa predčasného ukončenia Transakcie; 

d) bude ihneď informovať Banku o výskyte akéhokol'vek Prípadu porušenia alebo potenciálneho Prípadu porušenia; 
2) Ak je Klient povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov (ďalej len .Zákon o informáciách") 
zaväzuje sa zabezpečiť do piatich Pracovných dní zverejnenie Rámcovej zmluvy a Zmluvy v Centrálnom registri zmlúv 
vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe, alebo na vlastnom webovom sídle, podl'a toho, kde má 
v zmysle Zákona o informáciách povinnosť zverejniť Rámcovú zmluvu a Zmluvu, minimálne v rozsahu sprístupňovaných 
údajov v zmysle Zákona o informáciách. 

3} Klient sa ďalej zaväzuje, že uhradí Banke úrok z omeškania zo súm, s platením ktorých je v omeškaní a ktoré vyplývajú 
z tejto Rámcovej zmluvy, Zmlúv alebo Obchodných podmienok a z uzatvorených Transakcií (vrátane kurzovej straty). 
Zmluvné strany sa dohodli na úroku z omeškania vo výške úrokovej sadzby, ktorá sa skladá z jednomesačnej referenčnej 
úrokovej sadzby medzibankového peňažného trhu pre príslušnú menu (napr. USD LIBOR, EUR EURIBOR a pod.) vo 
výške, uvedenej v informačnej sieti REUTERS, prípadne v iných in formačných médiách (Bioomberg), a to vždy 2 (dva) 
Pracovné dni pred posledným Pracovným dňom, v ktorom sa Klient dostal do omeškania, zvýšenej o prirážku v pevnej 
výške 5,00% p.a .. 

ČLÁNOK IV 
UKONČENIE RÁMCOVEJ ZMLUVY A ZMLUVY 

1} Zmluvné strany sa dohodli na týchto spôsoboch ukončenia Rámcovej zmluvy, Zmluvy alebo Transakcie: 
a) Právo odstúpiť po Prípade porušenia. Ak sa kedykoľvek Klient dopustí Prípadu porušenia a tento ďalej pokračuje, 

Banka môže písomným oznámením doručeným Klientovi uvádzajúcim príslušný Prípad porušenia odstúpil' od 
~ámcovej zmluvy a/alebo od Zmluvy a určiť dátum predčasného ukončenia akýchkoľvek neukončených Transakcií. 
Uči nn osť odstúpenia od Rámcovej zmluvy a/alebo od Zmluvy nastáva dňom doručenia, resp. márnym uplynutím lehoty 
na prevzatie alebo odmietnutím prevzatia oznámenia o odstúpení. 

b) Právo odstúpiť pri predčasnom ukončení Transakcie. Ak kedykorvek nastane predčasné ukončenie Transakcie, 
môže Banka písomným oznámením doručeným Klientovi odstúpiť od Rámcovej zmluvy a/alebo od Zmluvy a určiť 
dátum predčasného ukončenia príslušných Transakcií. 
Následky odstúpenia od Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy sú uvedené v Článku - Plnenie a zabezpečenie záväzkov 
z Transakcií - Obchodných podmienok. 

c) Automatické predčasné ukončenie Transakcie v prípadoch podra Rámcovej zmluvy alebo Obchodných podmienok. 
Dátum predčasného ukončenia akýchkoľvek Transakcií nastane takisto automaticky: (A) ku dňu bezprostredne 
predchádzajúcemu dňu podania návrhu na vyhlásenie konkurzu, návrhu na povolenie reštrukturalizácie, či návrhu na 
začatie akékoľvek iného konania z dôvodu platobnej nevôle, neschopnosti či predÍženia ktorejkoľvek Zmluvnej strany, 
alebo ku dňu vyhlásenia konkurzu, reštrukturalizácie alebo iného konania s obdobnými účinkami, ako aj ku dňu začatia 
súdneho, rozhodcovského alebo iného konania, ktoré by malo, resp. mohlo mať negatívny vplyv na schopnosť 
ktorejkol'vek Zmluvnej strany plniť jeho platobné záväzky vyplývajúce z Rámcovej zmluvy, Zmlúv a Obchodných 
podmienok, alebo (B) · ku dňu bezprostredne predchádzajúcemu dňu rozhodnutia o likvidácii ktorejkorvek Zmluvnej 
strany. 

d) Výpoveď. Rámcová zmluva môže byť vypovedaná ktoroukoľvek Zmluvnou stranou na základe písomnej výpovede 
doručenej druhej Zmluvnej strane s výpovednou lehotou tridsať (30) dní, ktorá začína plynúť od prvého dňa mesiaca 
nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane. Ak Rámcovú zmluvt 
vypovedal Kltent alebo Banka, Banka je povinná Klienta upozorniť na opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vznikl 
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škody bezprostredne hroziacej Klientovi. Ak Klient nemôže tieto opatrenia urobit' ani pomocou iných osôb a požiada 
Banku o ich vykonanie, Banka ich vykoná. Za činnosť uskutočnenú do uplynutia výpovednej lehoty má Banka nárok na 
odplatu a úhradu nákladov s tým spojených. 

2} Zmluvné strany súhlasia s tým, že čiastky platené v súvislosti s ukončením Rámcovej zmluvy alebo Zmluvy podl'a tohto 
ustanovenia Rámcovej zmluvy sú primeranými predbežnými odhadmi škody a nie sú zmluvnou pokutou. Tieto čiastky 
predstavujú škodu vzniknutú z ušlého zisku a skutočnej škody (stratu ochrany proti budúcim rizikám}. Ak nie je v Rámcovej 
zmluve stanovené inak, žiadna Zmluvná strana nebude mať nárok na odškodnenie v dôsledku iných škôd. 

3) Zmluvné strany nie sú oslobodené od akýchkoľvek záväzkov týkajúcich sa Transakcií uzatvorených pred ukončen ím 
Rámcovej zmluvy podra ustanovení bodu 1) tohto článku Rámcovej zmluvy. 

ČLÁNOK V 
OZNAMOVANIE 

1) S výnimkou pripadov výslovne upravených inak, všetky oznámenia a iné správy, ktoré musia alebo môžu byť podané podľa 
Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy, budú písomné a budú považované za riadne podané, ak budú doručené osobne alebo 
doporučenou poštou (s požadovanou potvrdenou návratkou) alebo faxované a adresované takto: 

(a) v prípade Klienta: Slovensl<á elektrizačná prenosová sústava, a.s. 

Do rúk: Ing. Zuzana Debnárová 
Telefón: + 421 2 5069 2700 
Fax: + 421 2 534 10 134 

(b} v prípade Banky: 

Poštová banka, a.s. 
Odbor finančných trhov 
Dvofákovo nábrežie 4 
811 02 Bratislava 
Slovenská republika 
Tel.: +421 2J 5960 3602, 5960 3646 
Fax: +421 2J 5960 3133 

v súvislosti s Konfirmáciami: 
Tel.: +421 2J 5960 3239, 5960 3249 
Fax: +421 2J 5960 3255 
E-mail: bo kap.trhv@pabk.sk 

alebo na takú inú adresu či adresy uvedené v oznámení doručenom v súlade s týmto Článkom. Každé oznámenie alebo iná 
komunikácia, ktorá bude doručená osobne, zaslaná poštou alebo faxom spôsobom vyššie opísaným, bude považovaná za 
doručenú v prvý Pracovný deň, ktorý nasleduje po dni doručenia adresátovi (s doručenkou, čestným vyhlásením kuriéra 
a v prípade faxovej správy sa potvrdenie faxového prístroja bude považoval' za nezvratný, i keď nie jediný dôkaz doručenia) 
alebo sa za doručen ie bude považovať okamih, kedy bude zásielka po predložení adresátom odmietnutá. 

Článok Vl. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Rámcová zmluva a Zmluva a práva Zmluvných strán sa budú spravoval' a budú vykladané v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky bez odkazu na kolízne normy. 
!) Zmluvné strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú z právnych vzťahov vzniknutých na 

základe Rámcovej zmluvy, Zmluvy alebo Transakcií alebo v súvislosti s nimi, vrátane sporov o platnosť, výklad a zánik 
Rámcovej zmluvy alebo Zmluvy, budú rozhodované všeobecnými súdmi Slovenskej republiky .. 

l) Prepáčenie porušenia akéhokol'vek záväzku vyplývajúceho z Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy nebude znamena.ť, ani 
nebude považované za vzdanie sa práv, ani za prepáčenie ďalsích prípadov porušenia rovnakého záväzku. Predlženie 
termínu pre uskutočnenie akýchkorvek záväzkov alebo úkonov podl'a Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy nebude 
považované za prediženie termínu pre uskutočnenie akéhokol'vek iného záväzku alebo úkonu. Žiadne neuplatnenie alebo 
oneskorenie uplatnení akéhokol'vek práva alebo oodmienky podla Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy nebude účinné, alt­nebude v písomnej forme. 
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4) Rámcová zmluva obsahuje všetky dohody medzi Zmluvnými stranami, pričom sa predchádzajúce dohody, ústne či 
písomné, urobené medzi Zmluvnými stranami a v súvislosti s Transakciami uzatvorenými v budúcnosti podra Rámcovej 
zmluvy a/alebo Zmluvy týmto rušia. Ak existujú medzi Zmluvnými stranami nejaké nevysporiadané transakcie v deň podpisu 
Rámcovej zmluvy, budú takéto transakcie vysporiadané podl'a predchádzajúcich dohôd a zmlúv uzatvorených medzi Zmluvnými stranami. 

5) Keď Konfirmácia nestanoví inak, nemôže byť akékoľvek ustanovenie Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy žiadnym spôsobom 
zmenené alebo doplnené, pokiar nie je zmena alebo doplnok uskutočnený písomne formou dodatku a riadne podpísaný 
Zmluvnými stranami. To neplatí o zmenách Prílohy č. 1, .ktorú môže Banka meniť podl'a vlastného uváženia a účinnosť 
aktualizovanej Prílohy č. 1 nastáva dňom jej doručenia Klientovi; rovnaký princíp sa uplatní aj pri aktualizácii Prílohy č. 2, 
ktorú môže menil' Klient a účinnosť aktualizovanej Prílohy č. 2 nastáva dňom doručenia aktualizovanej Prílohy č. 2. Banke. 
Zmena OP, VOP a Sadzobníka poplatkov si na svoju platnosť nevyžaduje formu obojstranne uzatvoreného písomného 
dodatku. Zmluvné strany sa dohodli, že Banka je oprávnená jednostranne meniť dokumenty uvedené v predchádzajúcej 
vete spôsobom uvedeným v OP alebo VOP a to z dôvodu legislatívnych zmien, vývoja na finančných trhoch a obchodnej 
politiky Banky. 

6) Všetky podmienky a ustanovenia Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy sú platné a pre Zmluvné strany a ich príslušných 
nástupcov a povolených postupníkov záväzné. 

7) Zmluvná strana, ktorá je v postavení veriteľa je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z Rámcovej 
zmluvy a/alebo Zmluvy aj bez predchádzajúceho písomného súhlasu Zmluvnej strany, ktorá je v postavení dlžníka, avšak 
len v prípade, že strana v postavení Dlžníka je v omeškaní viac ako 90 dní. Zmluvná strana, ktorá je v postavení dlžníka, je 
oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti vyplývajúce z Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy len s predchádzajúcim 
písomným súhlasom Zmluvnej strany, ktorá je v postavení veriteľa. Akékorvek postúpenie, ktoré nebude v súlade 
s podmienkami v Rámcovej zmluve a/alebo Zmluve stanovenými, bude neplatné a nebude mať žiadnu právnu silu ani 
účinok. Žiadne postúpenie práv a povinností vyplývajúcich z Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy, celkom alebo sčasti, 
nespôsobí oslobodenie postupcu od jeho záväzkov vyplývajúcich z Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy bez výslovného 
písomného oslobodenia takých záväzkov udelených druhou Zmluvnou stranou. 

8) Kedykoľvek je to možné. bude každé ustanovenie Rámcovej zmluvy a/lebo Zmluvy vyložené takým spôsobom, aby bolo 
platné a účinné v súlade s rozhodným právom. Keby však niektoré z ustanoveni Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy bolo 
nevymáhatel'né alebo neplatné podl'a takého právneho poriadku, potom bude také ustanovenie neúčinné iba v rozsahu jeho 
nevymáhaternosti alebo neplatnosti, zostávajúce ustanovenia Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy zostávajú záväzné a plne 
platné a účinné. V prípade takeJtO nevymáhaternosti alebo neúčinnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere konať, aby sa 
zhodli na zmenách vyplývajúcich vo svetle takejto nevymáhatel'nosti alebo neplatnosti. 

9) V prípade akýchkorvek interpretačných nejasností sa v maximálnej miere povolenej kogentnými ustanoveniami právnych 
predpisov použije výklad bežný na medzinárodných finančných trhoch. Pre vylúčenie akýchkol'vek pochybností platí, že: 
a) ustanovenie§ 351 ods. 2 Obchodného zákonníka, alebo akékoľvek iné ustanovenie právnych predpisov sa nepoužije v tom rozsahu, v akom by použitie takéhoto ustanovenia znamenalo, že Zmluvné strany si budú vzájomne vracať 

plnenia podl'a ktorejkoľvek Zmluvy, ktoré boli už poskytnuté, pričom právo na náhradu škody zostáva nedotknuté, 
b) ustanovenia§ 347 a§ 349 ods. 2 a 3 Obchodného zakonníku sa nepoužijú. 

10)Táto Rámcová zmluva a akýkol'vek písomný dodatok k nej je a bude vyhotovená/ý v dvoch rovnopisoch, pričom každá 
Zmluvná strana dostane po jednom rovnopise. 

11) Články a iné nadpisy obsiahnuté v Rámcovej zmluve a/alebo Zmluve a/alebo v Obchodných podmienkach sú uvedené iba 
pre prehl'adnosť a nie je možné ich považovať za vymedzenie, charakteristiku či výklad akéhokoľvek ustanovenia Rámcovej 
zmluvy a/alebo Zmluvy. 

12)Rámcová zmluva a/alebo Zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku, pokiar sa Zmluvné strany nedohodli inak. V prípade 
vyhotovenia Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy aj v inej jazykovej verzii, rozhodujúcou verziou bude slovenská verzia 
Rámcovej zmluvy a/alebo Zmluvy. 

13)Pre vylúčenie akýchkorvek pochybností sa Zmluvné strany dohodli, že v prípade, ak je predmetom Rámcovej zmluvy 
výlučne úprava vzťahov vznikatúcich medzi Bank9u a Klientom pri uzatváraní a vysporiadaní Transakcie - Termínované 
vklady, vyhlásenia uvedené v Clánku ll - VYHLASENIA KLIENTA bod 2, písm. a) - e) a h) tejto Rámcovej zmluvy 
a ustanovenia článku Vl. - Vyhlásenia a osobitné povinnosti Klienta body 1.2 písm. d) až p}, 2.3 až 2.5 a bod 2.8 
Obchodných podmienok sa neuplatnia. 

14)Nedelitel'nou súčasťou Rámcovej zmluvy sú: 
a) Príloha č. 1 - Zoznam Zamestnancov oprávnených konal' za Banku, 
b) Príloha č. 2- Plnomocenstvo a podoisový vzor, 
c) Príloha č. 3- Prehlásenie Klienta, 
d) Príloha č. 4- Pokyn Klienta na obstaranie kúpy/predaj CP, 
e) Príloha č. 5- Pokyn Klienta na kúpu Depozitnej zmenky. 
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15)Ak Klient nie je povinnou osobou v zmysle Zákona o informáciách Rámcová zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom 
jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami. Ak Klient je povinnou osobou v zmysle Zákona o informáciách Rámcová 
zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpisu obidvoma Zmluvnými stranami. Účinnosť Rámcová zmluva nadobúda 
zverejnením v súlade s §47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov v Centrálnom registri 
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky v elektronickej podobe, alebo na vlastnom webovom sídle, podľa toho, 
kde má Klient v zmysle Zákona o informáciách povinnosť zverejniť Rámcovú zmluvu, minimálne v rozsahu 
sprístupňovaných údajov v zmysle Zákona o informáciách. 
Klient sa zaväzuje, že bezodkladne po tom, čo Rámcová zmluva nadobudne platnosť zverejní resp. zabezpečí zverejnenie 
Rámcovej zmluvy v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR alebo na vlastnom webovom sídle, pod ra toho, 
kde má v zmysle Zákona o informáciách povinnosť zverejniť Rámcovú zmluvu, minimálne v rozsahu sprístupňovaných 
údajov v zmysle Zákona o informáciách. Klient sa zároveň zaväzuje predložiť Banke (i) písomné potvrdenie o zverejnení 
Rámcovej zmluvy vydané Klientom, a to najneskôr do dvoch Pracovných dní od zverejnenia Rámcovej zmluvy a (ii) 
písomné potvrdenie o zverejnení Rámcovej zmluvy vydané Úradom vlády Slovenskej republiky, a to bez zbytočného 
odkladu po doručení takéhoto potvrdenia Uradom vlády Slovenskej republiky Klientovi, v prípade, ak má byť Rámcová 
zmluva zverejnená v Centrálnom registri zmlúv. 

16}Ak Klient nie je povinnou osobou v zmysle Zákona o informáciách Zmluva nadobúda platnosť a účinnost' dňom jej 
uzatvorenia Zmluvnými stranami. Ak Klient je povinnou osobou v zmysle Zákona o informáciách Zmluva nadobúda 
účinnosť dňom nasledujúcim po dni zverejnenia Zmluvy (Konfirmácie) v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
SR alebo na vlastnom webovom sídle Klienta, podl'a toho, kde má v zmysle Zákona o informáciách povinnosť Zmluvu 
zverejniť. 

Klient sa zaväzuje, že bezodkladne po tom, čo Zmluva nadobudne platnosť zverejní resp. zabezpečí zverejnenie Zmluvy 
v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR alebo na vlastnom webovom sídle, podľa toho, kde má v zmysle 
Zákona o informáciách povinnosť zverejniť Zmluvu, minimálne v rozsahu sprístupňovaných údajov v zmysle Zákona 
o informáciách. Klient sa zároveň zaväzuje predložiť Banke (i) písomné potvrdenie o zverejnení Zmluvy vydané Klientom, 
a to najneskôr do dvoch Pracovných dní od zverejnenia Zmluvy a (ii) písomné potvrdenie o zverejnení Zmluvy vydané 
Úradom vlády Slovenskej republiky, a to bez zbytočného odkladu po doručení takéhoto potvrdenia Úradom vlády 
Slovenskej republiky Klientovi, v prípade ak má byť Zmluva zverejnená v Centrálnom registri zmlúv. 

17)Ak Klient nezverejní Rámcovú zmluvu/Zmluvu v súlade s predchádzajúcimi bodmi, Banka je oprávnená ukončiť všetky 
Transakcie, bez ohradu na ich ziskovosť alebo stratovosť a požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10% z objemu 
Transakcií. 

18)Na dôkaz toho, že Zmluvné strany si záväzný obsah Rámcovej zmluvy prečítali, porozumeli jeho obsahu a bez výhrad s ním 
súhlasia, prejav ich vôle je slobodný a vážny, určitý a zrozumitel'ný a že ich zmluvná sloboda nebola obmedzená 
a Rámcová zmluva nebola uzatvorená za nápadne a jednostranne nevýhodných podmienok, ju oprávnení zástupcovia 
Zmluvných strán podpísali. / 

J Bratislave . dňa .. 

~g.' \jj~~Úmír Ravingef, P.h'ô ............ . 
)dbor finančné trhy V' 
~iaditer odboru 
~oštová banka, a. s 

ng. ~tanka Kuštárová 
)dbor finančné trhy 
/edúca odd. klientskych obchodov 
)oštová banka, a.s. 

81 1 02 Bratislava 

V Bratislave, dňa .... 

Ing. Miroslav Stejskat, preaseaa preastavenstva 
Slovenská elektrizačná p renosová sústava, a.s 

lng. Mich~l ťokorný,.p-ódpredseda predstavenstva 
(Slovenská 71ektrizačná prenosová sústava, a.s 

Overenie podposu/totožnosll 
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ZOZNAM ZAMESTNANCOV OPRÁVNENÝCH KONAŤ ZA BANKU 

meno telefón e·mail 

Ing. Bianka Kuštárová 02/59603646 b1anka.kustarova@ oabk.sk 

lnQ. Andrea Nemčáková 02/59603202 andrea.nemcakova @oabk.sk 

4, 811 02 Brat.slava 



Rámcová zmlu\a č. 7nOIS- Príloha č. 2 

Plnomocenstve a podpisový vzor 

;)bchodné meno: Slovenská elektrizačná prenosová sústava, a.s. 
;o sídlom: Mlynské nivy 59/A, 824 84 Bratislava 26 
ČO: 0035829141 
!apísaná v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava l, oddiel: Sa, vložka č .: 2906/B 
(ďalej len "Splnomocniteľ") 
~astúpený: Ing. Miroslav Stejskal, predseda predstavenstva 

Ing. Michal Pokorný, podpredseda predstavenstva 

splnomocňuje 

1asledujúce osoby k tomu, aby v mene Splnomocniteľa v rozsahu udeleného plnomocenstva uvedeného v tabul'ke rokovali, Jzatvárali a konfirmovali Transakcie podľa Rámcovej zmluvy pre obchodovanie na finančných trhoch č . 7/2015 uzatvorenej dňa ~./( ... ~.rrTíedzi Splnomocmterom ako Klientom a spoločnosťou : 
,oštová banka, a.s. 
10 sídlom: Dvofákovo nábrežie 4, 811 02 Bratislava 
ČO: 31 340 890 
~písaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava l, oddiel Sa, vložka č. 501/B 
ďalej len .. Banka") 
~ižšie uvedené osoby svojim podpisom vyjadrujú bezpodmienečný súhlas s nahrávaním ich telefonického rozhovoru so !amestnancom Banky, ako aj súhlas so spracúvaním ich osobných údajov Bankou v súlade so Zákonom o ochrane osobných idajov: 

Meno a priezvisko Trvalé bydlisko Rodné Druh a číslo Kontakt Rozsah Plnomocenst 
číslo a dokladu tel. l fax l email plnomocenst vo prijímam 
telefón totožnosti va a môj podpis 

slúži ako 
podpisový 

- /VZOr 
l 

Konfirmovanie 
a uzatváranie 

Konfirmovanie 
a uzatváranľe 

Jrčenie Hesla': Za Splnomocnitel'a 

l Bratislave dňa .... ...................... . 

Ing. Miroslav Stejskal, ptedseda predstavenstva 

1~. Michal Pok,rný, p6cípredseda predstavenstva 

Banka použaje Klientom zadané Heslo aj na zakryptovan1e Konhrmacie zasielatúcej prostreo'líctvom e-mailu 

02 Bratislava 

/ 



lámco,·á zmluva č. 7/2015 -Príloha i.'. 3 

Prehlásenie Klienta 

) tom, či je/nie je osobou, na ktorú sa nevzťahuje ochrana Garančného fondu investícií v zmysle ust. § 81 ods. 1 písm. c} zákona č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

\) som jedným z nasledujúcich subjektov2: 

banky, poisťovne, doplnkovej dôchodkovej poisťovne, správcovskej spoločnosti vrátane majetku v podielovom fonde, dôchodkovej správcovskej spoločnosti vrátane majetku v dôchodkovom fonde, obchodníka s cennými papiermi, ktorý nie je bankou, centrálneho depozitára, burzy cenných papierov, komoditnej burzy, pošty, právnickej osoby prevádzkujúcej lotérie alebo iné podobné hry, Exportno-importnej banky Slovenskej republiky, 
:. slovenskej právnickej osoby neuvedenej v bode1 alebo zahraničnej právnickej osoby, ktorá má čo len čiastočne rovnaký alebo obdobný predmet činnosti ako niektorá z právnických osôb uvedených v bode 1, 
•. právnickej osoby neuvedenej v bode 1 alebo 2, ktorá podľa osobitného zákona musí mať povinne účtovnú závierku overenú audítorom, 

štátu, štátnej rozpočtovej organizácie, štátnej príspevkovej organizácie, štátneho fondu, obce, vyššieho územného celku a orgánov verejnej moci, 
právnickej osoby zriadenej zákonom, na ktorú sa nevzt'ahujú body 1 až 4, 
právnickej osoby, ktorá ovláda obchodníka s cennými papiermi alebo zahraničného obchodníka s cennými papiermi, alebo ktorá je ovládaná podľa § 138 obchodníkom s cennými papiermi alebo zahraničným obchodníkom s cennými papiermi, v ktorom alebo v ktorého pobočke je klientsky majetok vedený. 

:) nie som subjektom uvedeným v písmene A) 

' Bratislave dňa ............. . 

obchodné meno Klienta 
meno + funkcia a podpis osoby konajúcej za Klienta 

Vklady nie sú pod ochranou Garančného fondu investícií. 

Bratislava 



l 

Rámcovn zmluva č. 7/2015 - J>ríloha č. 4 

Back office tel.: 

Back office fax: 

Back Office e-mail: 

Klient: 
(Obchodné meno l meno a priezvisko) 

Sídlo/Adresa trvalého pobytu Klienta: 

Za Klienta koná: 

Fina11čný účet Klienta: 

Majetkový/držitel'ský účet Klienta: 

Kúpa/Predaj Názov cenného papiera 

Akceptácia a podpisy za Banku/ pôsob 
zadania pokynu: 

Ppštová banka, a.s. 
rl'vnr!ll<nvdJn:>hr~žie 4, 81 1 02 Bratislava 

POKYN KLIENTA NA OBSTARANIE KUPY/PREDAJA CENNYCH PAPIEROV 

+421-2-5960 3249 Odd. klientskych obchodov tel.: +421-2-5960 3602, 5960 3646 

+421-2-5960 3255 Odd. klientskych obchodov fax: +421-2-5960 3133 

bo kaQ.trh~@ Qabk.sk Odd. klientskych obchodov e-mail: oko@Qabk.sk 

IČO/RČ: 

Dátum: 

čas zadania Pokynu: 

HESLO 

Druh 
ISIN Trh Počet ks Limitná cena/limitný objem Platnost' pokynu do DVP/DFP Poznámka CP 

Podpis Klienta/spôsob zadania Pokynu: 



R:ímcová zmluva č.?/2015- Priloha č. S 

Back office tel.: 

Back office fax: 

+421·2-5960 3249 

+421-2-5960 3255 

Odd. klientskych obchodov tel.: 

Odd. klientskych obchodov fax: 

+421-2·5960 3602, 5960 3646 

+421-2-5960 3133 
Back Office e-mail: bo kap.trhv@pabk.sk Odd. klientskych obchodov e-mail : oko@ oabk.sk 

POKYN KLIENTA NA KÚPU DEPOZITNEJ ZMENKY 

Klient: 
IČO/RČ: (Obchodné meno l meno a priezvisko} 

Sídlo/Adresa trvalého pobytu Klienta: Dátum: 

l Za Klienta koná: Čas zadania Pokynu: 

Datum Dátum 

Emitent vystavenia splatnosti 
Odkupná hodnota Nominálna Limitná úroková 

Pla tnosť Pokynu do Deň prijatia peň. Depozitnej Depozitnej hodnota sadzba prostriedkov 
zmenky zmenky 

Poštová banka, a. s. 
-

Podpis Klienta/ spôsob 
Akceptácia a podpisy za Banku: zadania: 

811 02 Bratislava 

Poznámka 




